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Button and input / Botdes e entradas

RX

Microphone x 2 USB-C Receiver Charging Case
Microfone x 2 Receptor USB-C Estojo de carregamento

1. Charging Contacts

2. Slot for Transmitters

3. Slot for Receiver

4. Charging/ Battery Level Indicator
5. USB-C Charging Port

1. USB-C connector

2. LED Indicator

3. Noise Reduction

4. USB-C Charging Interface

1. Contatos de carregamento

2. Compartimento para transmissores

3. Compartimento para receptor

4. Indicador de carregamento / nivel da
bateria

5. Porta de carregamento USB-C

1. Conector USB-C

2. Indicador LED

3. Reducdo de ruido

4. Interface de carregamento USB-C



1. Condenser Microphone
2. Indicator LED

3. Power / NR
>0 4. Charging Contacts
% 5. Belt Clip

9 A\ 1. Microfone condensador
2. Indicador LED
\ 3. Liga/desliga / NR
4. Contatos de carregamento

5. Clipe para cinto

=

Plug IN Power On Use
Conecte Ligue Use
—O
LS = ) W
Noise 30H CLIP-ON 50m
Reduction Usage Time Mini Range
Redugdo de ruido 30H de uso Com clipe Mini 50 m de alcance

System Requirements / Requisitos do sistema

ED Ideal for Mobile Phone, Tablet, PC, and Laptop.
|:| D Ideal para celular, tablet, PC e laptop.

Caution / Cuidado

@ Do not expose to water / Ndo exponha a dgua.

@ Avoid wireless interference / Evite interferéncias sem fio



Microphone TX (Transmitter) Function

English

No. Function Operation LED Indicator
1 | Power On/Off Long press power key 25 Blue LED slow flash — pairing mode
Al Noise Reduction
Blue LED On
2 |(Default) Single-click power key
Original Sound Mode Blue LED breathing
3 [Mute Mode Double-click power key Red LED On
4 |TXcharging Place TX into charging case Red LED (charging), Off (full)
™ powergd on but not
Connecte Blue LED flash, auto off in 5 min
5 | Pairing Signal LED TX removed from case but not
connected
Connection successful Blue LED On
6 |Battery Low Battery<3.3V Red LED flash every 10s
Battery Low & Auto
7 Puwego Battery at 3.0V
b " Disconnected: Blue LED breathin
“Out of Range (>50 m): | Reconnect within 5 min Reconnecied: BIUG LEDON
8 | Auto Reconnect /

P - off’ No reconnect in 5 min —
owero auto off LED off
Charging Case
No. Operation Screen Display
1 |TX Charging Case charges TX Battery % (0-100)
2 |Case Charging Connect USB-C cable Battery % (0-100)
3 (Csaggli;))w Battery Display “10” flashing (3s interval)

Case Low Battery
M)

Screen shows “0"”, Power off

RX (Receiver) Function

No. Status Operation LED Indicator
Connect receiver to mobile i
1 | Connect phone, tablet, or PC (USB-C g:’;g‘ﬁme LEDs light up and
port) 9
i Remove receiver from
2 |Disconnect USB-C port
Connect 1 Mic: Right LED on; Left
" Pairing Successful LED flash 15s — off
3 | Pairing Connect 2 Mics: Both LEDs on
Pairing Failed Two Blue LED breathing
Al Noise Reduction
4 |(Defauly Single-click Blue LED On
— Noise Reduction Button -
Original Sound Mode Blue LED breathing




Funcién del micréfono TX (transmisor)

Espafiol

No. Funcién Operacién Indicador LED
: Mantén presionado el botén | LED azul parpadea lentamente —
1 |Encendido/apagado | 4e'encendido durante 25 jami

modo de emp

1A (predeterminada)

Reduccién de ruido con

Pulsa una vez el bot6n de

LED azul encendido

2 n
Modo de sonido encendido —
original LED azul con efecto respiracion
3 |Modo silencio zﬁliangfég’eces el botdn de LED rojo encendido
Coloca el TX en el estuche LED rojo (cargando), apagado (carga
4 |CargadelTX de carga completa)
TX encendido pero no
. conectado LED azul parpadea, apagado
5 |LED de sefial de TX retirado del estuche pero no | automatico en 5 min
emparejamiento conectado
Conexién correcta LED azul encendido
6 |Bateria baja Bateria<3,3V LED rojo parpadea cada 10s
Bateria baja y apagado .
7 automético Bateriaa3,0V
Desconectado: LED azul con efecto
Fuera de alcance Reconexion dentro de 5 min respiracion / Reconectado: LED azul
8 [(>50 m): recunexiénd encendido
automatica / apagado |Sino se reconecta en 5 min —
apagado automatico LED apagado
Estuche de carga
No. Operacién Visualizacién en pantalla
1 |Cargadel TX El estuche carga el TX Porcentaje de bateria (0-100)
2 |Carga del estuche Conecta el cable USB-C Porcentaje de bateria (0-100)
3 Bateria baja del Se muestra “10" parpadeando
estuche (€3,3V) (intervalo de 3s)
4 |Bateria baja del La pantalla muestra “0", apagado

estuche (=3,0 V)

RX (Receiver) Function

No. Estado Operacién Indicador LED
Conecta el receptor al teléfono i
i i Ambos LED azules se iluminan y
1 | Conexién {Jnov_ll, tablet o PC (puerto muestran efecto respiracion
" Retira el receptor del puerto
2 |Desconexién USB-C

w

Emparejamiento

Emparejamiento correcto

Con 1 micréfono: LED derecho
encendido; LED izquierdo parpadea
155 — agagado/ on 2 microfonos:
ambos LED encendidos

Emparejamiento fallido

Dos LED azules con efecto
respiracion

1A (predeterminada)

IS

Reduccién de ruido con

Modo de sonido
original

Pulsaunavez .
Botdn de reduccién de ruido

LED azul encendido

LED azul con efecto respiracién




Funkce mikrofonu TX (vysilac)

Cesky

No. Funkce Ovladani LED indikator
. " Dlouze stisknéte tlaitko Modré LED pomalu bliké — rezim
1 |Zapnuti/vypnuti napajenina2s pérovani P
Al redukce Sumu f
(vychozi) Jednou stisknéte tlacitko Modra LED svitf
2 W napéjeni
Rezim pivodniho zvuku pal Modra LED pulzuje
3 |ReZim ztlumeni Egglgjrértﬁstisknéte tlatitko Cervend LED sviti
P— Vlozte TX do nabijeciho Cervend LED (nabijeni), nesviti
4 | Nabijenf TX pouzdra (pIné nabito)
TXJ.G za!)nut){, ale nenf pripojen Modré LED blikd, automatické
5 | LED signél parovani I‘)é,lﬁ ;?IJ")""‘J‘;%']Z pouzdra, ale | vypnutiza 5 min
Pripojeni bylo Gispésné Modra LED sviti
6 | Nizky stav baterie Baterie<3,3V Cervend LED blika kazdych 10 s
Nizky stav baterie a -
automatické vypnuti | Baterie pri30V
o P " 0d| dré LED pulzuje /
. gllulpgom ggscig (>50m): ~|Op&tovné pripojenido 5 min Zm?vﬂepr:'?pg‘:ngamodlguléu ivm
pripojeni /vypnutl Bez opetovneho prnpo)]/;n:‘lutzlo 5 | LED nesviti
Nabijeci pouzdro
No. Ovladani Zobrazeni na displeji
1 | Nabijeni TX Pouzdro nabiji TX Procento baterie (0-100)
2 |Nabijeni pouzdra Pripojte kabel USB-C Procento baterie (0-100)
3 |Nizky stav baterie Zobrazuje se blikajici, 10 (interval
pouzdra (<3,3V) 3s)
Nizky stav batt enlal ¢ ou .
4 pl')zu%f,aa(v_ 130%")'9 Displej zobrazi 0%, vypnuti
Funkce RX (pfijimac)
No. Stav Ovladani LED indikator
Pripojte pfijima¢ k mobilnimu
1 |Pripojeni telefonu, tabletu nebo PC 0Obé modré LED se rozsviti a pulzuji
(port USB-C)
2 |Odpojeni Vyjméte pfijimac z portu USB-C
Pnpo{em m|krofun ravé LED
L Pérovani bylo (ispésné svitf; leva LED blikd 15 s — zhasne /
3 |Parovani Pnpojenyz mikrofony: ob& LED sviti
Parovani se nezdafilo Dvé modré LED pulzuji
Al redukce Sumu 5 i
4 |(vychozi) Stisknéte jednou Modra LED svitf
- Tlacitko redukce Sumu ’ -
Rezim plvodniho zvuku Modré LED pulzuje




YHKL| podoHa TX (| TYUK) Pycckuin
No. DyHKUMA Oneg LED-unanKatop
1 | Brniouenue/ HaxmuTe n ynepxusaiire CuHui LED MefineHHo Muraet —
e KHOMKY NUTaHWA 2 C PeXMM ¢
LllymonopasneHue Al "
o | (n0ymonyatuio) O/IHOKPATHO HaXMWUTE KHOMKY Cukinid LED ropur
PeXum opuriHanbHoro | MUTaHns N
38yKa Cunnii LED nnasHo nynbcupyet
Pexum OTKMIoYeHn | [IBaXIbl HAXMUTE KHOMKY "
3 38yKa HTaHuA KpacHblii LED roput
4 [3apapkaTX Momectute TX B 3apsiaHbIi KpacHblii LED (3apsaka), He roput

(MonHoCTbI0 3apsikeH)

TX BKIKOYEH, HO He NOAKNIYEH

LED-unpvkatop

e

TX M3BNIeYeH U3 Keiica, Ho He
NOAKNI0Y

CuHuit LED Muraer, aBTooTK/0YeHne
yepes 5 MUH

curHana c 0,
MoakntoyeHne ycnewHo Cuhuid LED roput
6 | Hu3kwii 3apsp, 6atapen |batapes <3,3B KpacHblii LED mMuraer kaxable 10 ¢
7 :‘IMBKMM 3apsz 6atapen Barapes 3,0 B
BHe 30HbI TloBTOpHOE NOAKAIOYeHNE B OTKAK0YEHO: CUHMii LED nnasHo
enctens (>50 m): nynbcupyet / NoBTopHO
s a ¢ ,(ug) TedeHme 5 MiH NOAKIIOYEHO: cmumfanED roput
noBTOpHOE Her NOBTOPHOrO NOAKNIOYEHNS
nogksioyeHue / B TEYEHME 5 MUH — LED He roput
BbIKNKOYeHNe ABTOOTKNIOYEHME
3apaaHblii Keiic
No. Oney 0T06y Ha 3KpaHe
1 |3apsaaka TX Keiic 3apsxaet TX YposeHb 6atapeu 8 % (0-100)
2 |3apsaka keitca Moakniounte Kabenb USB-C YposeHb b6atapeu B % (0-100)

3 | Huskwit 3apsn keitca
(s338B)

Otobpaxaercst muratouiee «10»
(wHTepBan 3 ¢)

Hu3Kuii 3apsap kefica
4 =308

Ha 3kpaHe oTobpaxaercs «0»,
BbIK/IOYEHMe

®yHKumnn RX (nprneMHmK)

3BYKa

No. Cratyc Onepauus LED-unaunkatop
ToaKnioumMTe NPUEMHNK K
1 n 6 Tenedo 06a cunmx LED 3aropatotcs v
o nnaxwety uam MK (nopt NNaBHO NyNbCUpyioT
USB-C)
i n3
2 |or nopra USB-C
MoaknioyeH 1 MVIKEOIPOH: npasblil
LED ropur; nesbiii LED muraet 15 ¢
3 | Conpsxetite ycrewHo —> BbIKIIOY2eTCs / [10/IKNI0YeHbl 2
OnpskeHme podoHa: 06a LED ropst
ConpsixeHue He yaanoch [lBa cuux LED nnaBHo nynbcupyiot
LllymonopasneHue Al "
4 (n0 ymonyaHuio) HaxmuTe oank pa3 Cutwid LED ropur
Pexium opur Ktonka

CuHwii LED nnasHo nynbcupyer




TX MUKPOGOHBIHBIH, (TapaTKbiw) GpyHKUMANapbI

Kasak,

No. DyHKUNA dpeker LED p!
: Kyar TyitmeciH 2 ¢ y3aK Kok LED 6asty XbinblnblKTaiiabl —
1| Kocy/ewipy Gng&YhI ¥ »qmanblpyygemwmi
Al wynpl asaity
2 (apenki) Kyat TyiimeciH 6ip pet Kok LED xaHbin Typasi
TynHycka AbIbbIC 6acbinbi3 Kek LED TbiHbIC any acepimeH
pexumi XaHafbl
3 ﬂé’)'f;,'ﬁ"' ouiipy ég?:lwb'g“ec'" exi per Kpi3bin LED »xaHbin Typaabl
VPbINFbICHIH 3apaaTay Kbi3bin LED (3apsigtanyna), ewipyni
4 |TXsapapray 5oga bIHA CANbIHbI3 (TonblK 3apAATanFaH)
Wymacrsipy TX Kocynb, Gipak KocblMaraH |y o\ en Taiiabl, 5 MUK
5 | curHanbiHbiy LED TX KopanTaH uibiFapbinFaH, KeiliiH aBTOMaTTb! TypAe ewweni
WHAMKATOpb! 6ipak KocbinmaraH
Kocbiny catri Kek LED XaHbIn Typaabl
LEDap 1 i
6 | batapes 3apaabl TemeH | batapes <3,3B )lf(:llill::ll’;bll('laavjl)ﬂb? ¢ canbin
Barapesi 3aps/ibl ToMeH
7| wate asromarrel ouipy barape 3,08
A)KblpaTblﬂI:lbl KSK LED ThlHbIC
5 MVH iWwikge kaiiTa Kocbiny | any ac Hapb! / Kaitta
8 %Kg:gg;:#;f gaga 5ocbmp, eK LED aHbin Typans!
Kochiny / elipy 5 MUH ilwiHAe Kaitta o
KOCbIIMaca — aBTOMaTTbl LED ewipyni
Typae eweni
3apsaTay Kopa6bl
No. dpeker (s Kepcetinim
1 |TX3apsaaray 3K§p:;71é Eslp"'mb'c"'" Barapes naitbi3bl (0-100)
2 |KopanTbl 3apsiaTay USB-C kabeniH KoCbIHbI3 Batapes naitbisbl (0-100)
3 Kopan 6atapesicbl “10" xbinbinbIKTan kepcetineni (3 ¢
TeMeH (3,3 B) apanbikneH)
4 IK:“’,)I:: (6:3; aopg)ncu kpanpa “0" KepceTineai, eweni
RX (kabbinparbi) GyHKUUANApbI
No. Kyi dpeket LED p
KabblnparbiwThl ysnbl
1 |Kocein TeneQoHra, NnaHiueTke EKi koK LED XaHbIn, TbIHbIC any
Y Hemece PC Kg bIIFbICIHA acepiMeH XaHazbl
KOCbIHpI3 (USB-C noptbl)
Kabbinaarbiwtel USB-C
2 | Axeipary NOPThIHAH WhIFAPbIHbI3
1 MUKPOGOH KOChIIFaH: OH Xak
LED XaHbIn Typagl; con xak LED
Xynractbipy carTi 15 CKbINbINbIKTaNAbI — eweni /
3 | Xyntactbipy 2 MUKPOGOH KocbinFaH: eki LED ge
XaHbIN TYpajibl
- EKi KoK LED TbIHbIC any acepimeH
XynracTbipy catci3 WaHaae! y acep
Al wynb! asaitty
4 |(emenki) Bip per 6acbiHb3 KoK LED xaHsin Typags!
TynHycka Api6bic Lynb! asaiTy Tyitmeci Kek LED TbiHbIC any acepiMeH
pexumi KaHafbl




®yHKuii mikpodoHa TX (nepenasay)

YKpaiHcbKa

No. DyHKLiA Onepaui: LED-inauKatop
i HaTUCHITb i yTpMMYy#iTe KHOMK) CuHiii LED noBinbHo 6nmmae —
1| Yeimwenns/sumnenns | GG LSLTEPHMY Y PEXMM CnoftyeHHs
Al-iymo3arnyweHHs (3a i .
o |3aMOBYYBaHHAM) OMH pas HaTUCHITb KHOMKY Cuki LED caituTbh
;g”f(""' OpuriHanbHoro | KHBMEHHA Cumiii LED nnagHo nynbcye
3 | PexuM BUMKHEHHS 3BYKY ﬂﬁi:,l::g:c"hh KHonky YepsoHuii LED cBiTnTbCA
i i Keit YepsoHuii LED (3aj @ e
4 |3apsmianHa TX Nomicrith TX y 3apsaHMil Keiic caieﬁ'r:cv;m(nosu(in%'ggawc)eh:‘))
TX yBiMKHEHO, ane He
) NigKNIYeHo CuHiit LED 6n1mae, aBTomMaTnyHe
5 |LED-iHAWKaTOp CUrHany [ TX BuiiHsITO 3 Keiica, ane He BUMKHEHHS Yepe3 5 X8
cnonyyeHHs nAKNI0YEHO
MinknioyenHs ycniwxe CwHili LED cBiTMTbCS
6 | Husbkui 3apap 6atapei | batapes <3,3B YepBoHuit LED 6numae koxHi 10 ¢
Hu3bkuii 3apsip batapei
7 |1aasTOMaTM4He barapes 3,0 B
BUMKHEHHS
: BigknioueHo: cuuii LED nnagHo
" MoBTOpHe NipKNIoYeHHs i .
Mo3a 30Hoi0 Aii (>50 nynbeye / MOBTOPHO NIAKAKYEHO:
g M) .I:l ¢ npoTAroM 5 X8 c%um ED cmrmﬁcn
MNOBTOPHE NAKNIO4EHHS / [ K10 HeMae NOBTOPHOTQ .
BUMKHeHHS NIAKNI0YEHHS NPOTArOM 5 X8 — | LED He CBiTUTbCA
aBTOMaTHYHE BIMKHEHHS
3af i Keiic
No. Onepauis Bino6y Ha eKpaHi
1 |3apamxanna X Keiic 3apapxae TX PiseHb 6atapei y % (0-100)
2 |3aps;mxaHHs Keica Nigkniovits kabenb USB-C PiBeHb Gatapei y % (0-100)
3 | Husbkuii 3apsp keiica Bino6paxaetbcs 6nmmatoye «10»
<3,3B) (iHTepsan 3 )
4 | Hu3bKWY 3apsA Keiica Ha ekpaHi Biflo6paxaetbcst «0»,
=3,0B) BUMKHEHHs!
PyHKuii RX (npuiimay)
No. CraH Onepauis LED-inpuKaTop
MigKniouiTs Npuitvay Ao n N
1 | MigknioyeHHs MOGinbHOro TenedoHa, g%ﬂ“?o?:m LED CBiTATLCA T2 nAaBHO
nnaHwera a6o MK (nopt USB-C) ynbey
. BuiimiTb npuiimay i3 nopty
2 | BinknioyeHHs USB-C
Migknioyero 1 MikpoTou:enpaamH
i LED cituTbes; nignit LED 6avmae 15
3 | Cnonyyens Cronysents ycniute € — BUMMKAETbCA / Tigknioyero 2
V' ikpod obuasa LED csitaTbCst
CnonyyeHHs He Baanocs ABa cvi LED nnaBHo nynbeyioh
Al-Wymo3arnyweHHs (3a i i
4 |3aMoBYyBaHHAM) Ir(lamcuin, onuH pa3 Cuniii LED cBiTbes
Pexum opurikanbHoro HOMKA LWYMO3arNywWeHHs
2ByK KHonKa wymo3arnyueHHs

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPI., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxin P, Canyonr [lict., Hblo Taiineit Citi, 24160, Taisaub (P.0.K.)
TexHiuHi XxapaKkTepucTukin Gesﬂgog%}lslgm MepexeBoro 38'a3Ky

YacToTHI AianasoH: 2400-248.
BuxigHa no

CnpaexHim KYE SYSTEM:

HiCTb (Makc.): 0 gbm / 1 MBT . . )
S CORP 3as1BN15I€, WO MapLupyTM3aTop BiANOBIAAE OCHOBHMM BUMOraM Ta iHWUM

ag:noslnnmm nonoXeHHsIM AupekTuBm 2014/53/EC, a TaKOXK CyTTEBIM BIUMOraM TexHiYHOTo pernamenTy paaio-
0bnapHaHHs, 3aTBEpKEHOr0 NoCTaHoBO KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHw Bif 24 TpaBHs 2017£0Ky Ne355."
TMoBHWiA TeKCT AeknapaLiii Npo BiANOBIAHICTb AOCTYHUI Ha Be6-CaiTi 3a TaKoto aapecoto: https://docs.mti.ua/



TX mikrofon (ad6) funkciéi

Magyar

(alapértelmezett)
Eredeti hang méd

~

No. Funkcié Miivelet LED-jelzb
1 |Bekapcsolas/ Tartsa lenyomva a Akek LED lassan villog — parositasi
kikapcsolds bekapcsol6gombot 2 mp-ig méd
Al zajcsokkentés

Nyomja meg egyszer a
bekapcsologombot

A kék LED vilagit

A kék LED pulzél

Nyomja meg kétszer a

3 [Némitds mod bekancsol6gombot A piros LED vilagit
4 |TXtoltése Helyezze a TX-et a toltétokba ?ggﬂ:}gr?fgﬁgﬁ?e)"em vilagit
ATX be van kapcsolva, de nincs
csatlakoztatva A kék LED villog, automatikus
5 | Pérositasi jel LED-je ATXKivan véve a tokbol, de | kikapcsolas 5 perc utan

nincs csatlakoztatva

Sikeres csatlakozds

A kék LED vilagit

Alacsony

o

<33V

szint

A piros LED 10 mp-enként villog

Alacsony i
szint

és automatikus
kikapcsolds

30V

Dapec 1o ™ B N a kék LED pulzal /
Hatorévoledg kivil | Ujrac 5percen belil Ujracsatlakoztatva a kék LED vilgit

8 Ha nincs djrac
w&:ﬁ;ﬂ?&om / Bercen befil — automatlkus ALED nem vilagit

ikapcsolds
Toltdtok
No. Miivelet Képerny® kij
1 |TXtoltése Atok tolti a TX-et % (0-100)
2 |Tok toltése C az USB-C kabelt % (0-100)

Tok alacsony
akkumulatorszlntje
(s33V)

w

Villogé 10" jelenik meg (3 mp-es
|dokgzonkenJ t) 9 a

Tok alacsony

Aképerny6n 0" jelenik meg,

Eredeti hang mod

3 a=kskL6r‘r};|la'(orszintje kikapcsofis
RX (vevd) funkciodi
No. Allapot Miivelet LED-jelz6
Csatlakoztassa a vevdt
1 |Csatlakozds mobiltelefonhoz, tablethez Mindkét kék LED vilagit és pulzal
vaqgy PC-hez (USB-C port)
5 Tavolitsa el a vevét az USB-C
2 | Lecsatlakozas portbl
1 mlkrlofon csgtllakoztatva ajobb
y P LED vilagit; a bal L
3 | Parositas Sikeres prositds villog — kikapcsol / 2 1 mlkro on
csatfakoztatva: mindkét LED vilagit
Sikertelen parositds Két kék LED pulzal
Al zajcsokkentés 4 il4ai
4 |iaia Jj elmezett) Nyom{? meg egyszer A kék LED vilagit

Zajcsokkentes gomb

A kék LED pulzél




Funkcje mikrofonu TX (nadajnik)

Polski

No. Funkcja Obstuga Wskaznik LED
: i | Naciénij i przytrzymaj przycisk | Niebieska dioda LED miga powoli —
1 | Whczanie/wylaczanie | 5cijania przez2s tryb parowania
Redukgja szuméw Al Niebieska dioda LED $wieci
(domyslnie) . . —
2 Tryb diwiek Nacisnij raz przycisk zasilania
A Niebieska dioda LED pulsuje
y
3 | Tryb wyciszenia Qlaaslillsglljadwukrotnle Pr2ycisk | crerwona dioda LED éwieci
4 |tadowanie TX Umies¢ TX w etui tadujacym %g\gg)nnaatzipogzéjD (tadowanie),
TX jest wigczony, ale
_ niepotaczony i dioda LED miga,
5 |Dioda LED sygnatu TX wyjety z etui, ale automatyczne wytaczenie po 5 min
parowania niepotaczony
Potaczenie udane Niebieska dioda LED $wieci
6 | Niski poziom baterii Bateria <3,3V Czerwona dioda LED miga co 10's
Niski poziom baterii
7 |iautomatyczne Bateria przy 3,0V
wytaczenie
: : Roztaczono: niebieska dioda LED
- Ponowne potaczenie w ciagu H ; :
Poza zasiegiem (>50 o ulsuje / Ponownie potaczono:
8 : m .(..- 5 min Ricbic dioda LEDpéw?eci

poﬁnwne pn‘qczenie /
wylaczenie

Brak ponownego potaczenia w
Ciggu 5 min — automatyczne
wyfaczenie

Dioda LED wytaczona

Etui fadujace

No. Obstuga Wyswietlanie na ekranie
1 |tadowanie TX Etui taduje TX Poziom baterii % (0-100)
2 |tadowanie etui Podtacz kabel USB-C Poziom baterii % (0-100)
3 yt'ﬂf'(%’za"’m baterii Wyswietla sie migajace ,10” (co 3 5)
4 Niski poziom baterii Na ekranie wyswietla sie ,0",
etui (=3,0V) wytaczenie
Funkcje RX (odbiornik)
No. Status Obstuga Wskaznik LED
Podtgcz odbiornik do telefonu ia niehieckie di &wi
1 |Potaczenie komgrkowego, tabletu lub PC iObl'stE'veb'ESk'e diody LED Swieca
(port USB-C) pulsuja
2 |Roztaczenie Wyjmij odbiornik z portu USB-C

Parowanie udane

Podtaczony 1 mikrofon: Erawa dioda
LED $wieci; lewa dioda LED miga
15 s — wylacza sie / Podtaczone 2

oryginalnego

3 | Parowanie mikrofony: obie diody LED $wieca
Parowanie nieudane Dwie ni ie diody LED pulsuja
Redukcja szuméw Al iohi i &wieci
. (dom g nje) NaciépE az ] Niebieska dioda LED $wieci
Tryb dzwigku Praycisk redukdji szuméw Niebieska dioda LED pulsuje




Funktionen des TX-Mikrofons (Sender)

Deutsch

des Etuis (=3,0 V)

No. Funktion g LED-Anzeige
N Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 | Blaue LED blinkt langsam —
1 |Ein-/Ausschalten s lang gedriickt Kopplungsmodus
KI-
Gerduschreduzierung | priicken Sie einmal die Ein-/ | Blaue LED leuchtet
2 |(Standard) " |pusTaste
Origil | Blaue LED pulsiert
Driicken Sie zweimal die Ein-/
3 |Stummschaltmodus Aus-Taste Rote LED leuchtet
: Legen Sie den TX in das Rote LED (Laden), aus (vollstandig
4 | TXwird geladen Lageetui geladen)
TX eingeschaltet, aber nicht
. verbunden Blaue LED blinkt, automatische
5 |LEDfir TX aus dem Etui genommen, | Abschaltung nach 5 Min.
Kopplungssignal aber nicht verbunden
Verbindung erfolgreich Blaue LED leuchtet
6 | Niedriger Batteriestand | Batterie < 3,3V Rote LED blinkt alle 10 s
Niedriger Batteriestand
7 |und automatische Batterie bei 3,0V
Abschaltung
i : ; Getrennt: blaue LED pulsiert /
AuBer Reichweite x\gﬁ%en%%rb'ndu"g innerhalb | wieder verbunden: blaue LED
8 (>50 m): ische . leuchtet
Wiederverbindung / Keine Wiederverbindung
Abschaltung innerhalb von 5 Min. — LED aus
automatische Abschaltung
Ladeetui
No. 9 Bildschirmanzei
1 | TXwird geladen Etui ladt TX Batterie % (0-100)
2 | Etui wird geladen USB-C-Kabel anschlieRen Batterie % (0-100)
3 |Niedriger Batteriestand , 10" blinkt auf dem Display
des Etuis (3,3 V) (Intervall 3 s)
4 |Niedriger Batteriestand Display zeigt 0", Ausschalten

Funktionen des RX (Empfanger)

Originaltonmodus

No. Status g LED-Anzeige
Verbinden Sie den Empfanger ;
1 |Verbinden mit Mobiltelefon, Tablet oder Bﬁllgiee})eliuen LEDs leuchten auf und
PC (USB-C-Anschiuss) P
Entfernen Sie den Empfanger
2 |Trennen aus dem USB-C-Anschluss
I1 Mi}l:rofuln \{(erbun?’ein:krtechte LED
;i euchtet; linke LED blinkt 155 —
3 |Kopplung Kopplung erfolgreich aus / 2 Mikrofone verbunden: beide
LEDs leuchten
Kopplung fehlgeschlagen Zwei blaue LEDs pulsieren
KI-
Gerduschreduzierung | ginmal driicken Blaue LED leuchtet
4 [(Standard) Taste zur Gerauschreduzierung

Blaue LED pulsiert




Fonctions du microphone TX (émetteur)

Francais

pendant 2 s

No. Fonction Opération Indicateur LED
Appuyez longuement sur :
1 |Marche/arrét la touche d'alimentation LED bleue clignote lentement —

mode d'appairage

Réduction du bruit par

uyez une fois sur la touche

LED bleue allumée

2 |IA(par défaut) ﬁp uyez un
Mode son original alimentation LED bleue avec effet de respiration
Appuyez deux fois sur la 4
3 |Mode muet touche d'ali > LED rouge allumée
Placez le TX dans I'étui de LED rouge (chargement), éteinte
4 | Chargement duTX chargement (charge compléte)
. L aIIL.m'\e m;’a!s rfon c.onnecte LED bleue clignote, arrét
5 |LED designal TX retiré de I'étui mais non automatique dans 5 min
d'appairage connecté
Connexion réussie LED bleue allumée
6 |Batterie faible Batterie<3,3V LED rouge clignote toutes les 10 s
Batterie faible et arrét o
7 automatique Batteriea 3,0V
Déconnecté : LED bleue avec effet
Hors de portée (>50 Reconnexion dans les 5 min de respiration / Reconnecté : LED
8 |m):rec i bleue allumée
automatique / arrét Pas de reconnexion dans les 5 Stai
min — arrét automatique LED éteinte
Etui de chargement
No. Opération Affichage a I'écran
1 |Chargement du TX L'étui charge le TX Pourcentage de batterie (0-100)
2 |Chargement de I'étui Connectez le cable USB-C Pourcentage de batterie (0-100)
3 |Batterie faible de Iétui Affichage de « 10 » clignotant
(s33V) (intervalle de 3 s)
4 B_attene faible de Iétui L'écran affiche « 0 », arrét

Fonctions du RX (récepteur)

No. Etat Opération Indicateur LED

Connectez le récepteur a un "

1 | Connexion téléphone mobile, une tablette Ia.?fsig]eel:‘); IEJE]DE?;:ESZ f,eas“";?;g';tne‘
ou un PC (port USB-C) P

s : Retirez le récepteur du port
2 |Déconnexion USB-C
1|{nicro connecté : IﬁED Idroite
. P allumée ; LED gauche clignote 15 s
. Appairage réussi — éteinte / 2 micros connectés : les
3 |Appairage deux LED allumées

Echec de l'appairage

Deux LED bleues avec effet de

Réduction du bruit par
1A (par défaut)

~

Mode son original

Appuyez une fois
Bouton de réduction du bruit

LED bleue allumée

LED bleue avec effet de respiration




Funzioni del microfono TX (trasmettitore)

Italiano

No. Funzione

Operazione

Indicatore LED

1 |Accensione/

Tenere premuto il tasto di
accensione per2's

LED blu Iampeggia lentamente —
modalita di abbinamento

Riduzione del rumore

LED blu acceso

5 AL (predefinita) Premere una volta il tasto di
Modalita suono accensione :
originale LED blu con effetto respiro
s Premere due volte il tasto di
3 | Modalita muto accensione LED rosso acceso
. Inserire il X nella custodia LED rosso (in carica), spento (carica
4 |RicaricaTX diricarica completa)
TX acceso ma non connesso . .
X - - LED blu lampeggia, spegnimento
5 |LED segnale di TX rimosso dalla custodia ma | automatico dopo 5 min
bbi non connesso
Connessione riuscita LED blu acceso
6 | Batteria scarica Batteria <33V LED rosso lampeggia ogni 10 s

Batteria scarica
7 | e spegnimento

Batteriaa 3,0V

Fuori portata (>50

Riconnessione entro 5 min

Disconnesso: LED blu con effetto
respiro / Riconnesso: LED blu acceso

8 m): ric
automatica /

spegnimento

Nessuna riconnessione
entro 5 min — spegnimento
automatico

LED spento

Custodia di ricarica

No.

Operazione

sul display

Ricarica TX

La custodia ricarica il TX

Percentuale batteria (0-100)

~

Ricarica custodia

Collegare il cavo USB-C

Percentuale batteria (0-100)

3 |Batteriascarica della
custodia (<3,3V)

Visualizza “10” lampeggiante
(intervallo di 3 s)

4 |Batteriascarica della
custodia (=3,0 V)

1l display mostra “0”, spegnimento

Funzioni del RX (ricevitore)

No. Stato Operazione Indicatore LED
Collegare il ricevitore a L .
1 |Connessione telefono cellulare, tablet o PC Entrambi i LED blu si accendono e

(porta USB-C)

mostrano effetto respiro

Modalita suono
originale

- : Rimuovere il ricevitore dalla

2 |Disconnessione porta USB-C

1 microfono connesslo: LED destro
. i acceso; LED sinistro lampeggia 15

3 | Abbinamento Abbinamento riuscito s — spento / 2 microfoni connessi:

entrambi i LED accesi
Abbinamento non riuscito Due LED blu con effetto respiro
Riduzione del rumore
ini Premere una volta LED blu acceso
4 Al(predefinita) Pulsante di riduzione del

rumore

LED blu con effetto respiro




Funcéo do microfone TX (transmissor)

Brasil

No. Fungdo

Operagdo

Indicador LED

Ligar/desligar

Pressione e segure a tecla liga/
desliga por 2s

LED azul pisca lentamente — modo
e pareamento

Redugdo de ruido por
2 |IA(padrdo)

Modo de som original

Clique uma vez na tecla liga/
desliga

LED azul aceso

LED azul com efeito de respiragdo

Clique duas vezes na tecla

3 |Modo mudo liga/desliga LED vermelho aceso
Coloque o TX no estojo de LED vermelho (carregando),
4 |Car doTX | carr apagado (carga completa)
. L Ilgadoi mas nao Cf)nectado LED azul pisca, desligamento
5 LED de sinal de TX removido do estojo, mas automatico em 5 min
pareamento nao conectado
Conexdo bem-sucedida LED azul aceso
6 |Bateria fraca Bateria<3,3V LED vermelho pisca a cada 10s
Bateria fraca e
Bateriaem 3,0V

7 | desligamento
o

Fora de alcance

8 (>50 m): reconexdo
automatica /

desligamento

Reconexdo em até 5 min

Desconectado: LED azul com efeito
de respiracdo / Reconectado: LED
azul aceso

Sem reconexdo em 5 min —
0

LED apagado

Estojo de carregamento

No. Operagdo Exibicdo na tela
1 |CarregamentodoTX |0 estojo carrega o TX Porcentagem da bateria (0-100)
2 gsatror_eogamento do Conecte o cabo USB-C Porcentagem da bateria (0-100)
3 B_ate3n\7)fraca do estojo Exibe “10"” piscando (intervalo de 3s)
4 B_ateria fraca do estojo Atela mostra “0”, desligamento
(=3.0V)
Funcdo do RX (receptor)
No. Status Operagdo Indicador LED

Conectar

Conecte o receptor ao celular,
tablet ou PC (porta USB-C)

Ambos os LEDs azuis acendem e
mostram efeito de respiracdo

~

Desconectar

Remova o receptor da porta
USB-C

3 |Pareamento

Pareamento bem-sucedido

1 microfone conectado: LED direito
aceso; LED esquerdo pisca por
15s — apagado / 2 microfones
conectados: ambos os LEDs acesos

Falha no pareamento

Dois LEDs azuis com efeito de
respiracéo

Redugdo de ruido por
4 A (padrao)

Modo de som original

Clique uma vez
Botdo de redugéo de ruido

LED azul aceso

LED azul com efeito de respiragdo




Funcdo do microfone TX (transmissor)

Portugués

No. Fungdo

Operagdo

Indicador LED

Ligar/desligar

Prima continuamente a tecla
d acdo durante 2s

O LED azul plsca lentamente —
modo de

Redugdo de ruido por
1A (predefinicdo)

~

Prima uma vez a tecla de
a0

Modo de som original

LED azul aceso

LED azul com efeito de respiracéo

w

Modo silencioso

Prima duas vezes a tecla de
alimentac

LED vermelho aceso

Coloque o TX no estojo de

LED vermelho (a carregar), apagado

empar

conectado

4 |Cam doTX | ar (carga completa)
. L Ilge.adu, mas nau.cunectadf) LED azul pisca, desligamento
5 LED de S.E“BI de TX retirado do estojo, mas ndo |automatico em 5 min

Conexdo bem-sucedida

LED azul aceso

Bateria <3,3V

LED vermelho pisca a cada 10's

6 |Bateria fraca
Bateria fraca e

7 |desligamento
automatico

Bateriaa 3,0V

Fora de alcance
(>50 m): reconexdo
automatica /
desligamento

o

Reconexdo dentro de 5 min

Desconectado: LED azul com efeito
de respiracao / Reconectado: LED
azul aceso

Sem reconexdo em 5 min —
0

LED apagado

Estojo de carregamento

No. Operagdo Apresentacdo no ecrd

1 |CarregamentodoTX |0 estojo carrega o TX Percentagem da bateria (0-100)

2 gsag_eogamento do Ligue o cabo USB-C Percentagem da bateria (0-100)

3 |Bateria fraca do estojo Apresenta “10” intermitente

(s33V) (intervalo de 3 s)

4 ?:ast%rl‘?)fraca do estojo 0 ecra apresenta “0”, desligamento
Funcao do RX (recetor)

No. Estado Operagdo Indicador LED

Conecte o recetor a0

Ambos os LEDs azuis acendem e

1 |Conectar '{flen&c):vel, tablet ou PC (porta apresentam efeito de respiragao
2 |Desconectar Retire o recetor da porta USB-C
1 microfone conectado: LED direito
Emparelhamento bem- aceso; LED esquerdo pisca durante
h sucedido 155 — :y)agado /2 microfones
3 |Emparelhamento conectados: ambos os LEDs acesos

Emparelhamento falhou

Dois LEDs azuis com efeito de
respiracao

Redugdo de ruido por
1A (predefinicdo)

IS

Modo de som original

Prima uma vez
Botdo de reducéo de ruido

LED azul aceso

LED azul com efeito de respiracdo




Funkcije mikrofona TX (o

ddajnik)

Slovenscina

No. Funkcija Delovanje LED-indikator
. Pritisnite in drZite tipko za Modra LED pocasi utripa — natin
1 | Vklop/izklop vklop2s P
ZmanjSanje Suma z AT Modra LED sveti
2 |(privzeto) Enkrat pritisnite tipko za vklop
Natin izvirnega zvoka Modra LED utripa z u¢inkom dihanja
3 |Natin izklopa zvoka ?;’3”:;””“5"“9 tipko Rdeta LED sveti
4 |Polnjenje TX Vstavite TX v polnilno ohisje Rdeta LED (polnjenje), izKlopljena
Pof I
TX je vklopljen, vendar ni
povezan Modra LED utripa, samodejni izklop
5 |LED-signal seznanjanja | TXje odstranjen iz ohisja, po 5 min
vendar ni povezan
Povezava uspesna Modra LED sveti
6 |Nizka raven baterije Baterija < 3,3V Rdeca LED utripa vsakih 10s
7 |Nizka '.“3?’9.’}1"3;;”19 in I Baterija pri3,0V
Prekinjena povezava: modra LED
Izven dosega (>50 m): | Ponovna povezava v 5 min utripa z u¢inkom dihanja / Ponovno
8 [samodejna ponovna p modra LED sveti

povezava / izklop

Brez ponovne povezave v 5 min
—> samodejni izklop

LED izklopljena

Polnilno ohisje

No. Delovanje Prikaz na zaslonu
1 |Polnjenje TX Ohisje polni TX Odstotek baterije (0-100)
2 |Polnjenje ohisja Prikljucite kabel USB-C Odstotek baterije (0-100)
3 |Nizka raven baterije PrikaZe se utripajoce »10«
| > |ohisja(s3,3V) (interval 3 s)
4 mr(i";g \l/))aterije Na zaslonu se prikaze »0«, izklop

Funkcije RX (sprejemnik)

No. Stanje Delovanje LED-indikator

PoveZite sprejemnik z

1 |Povezava mobilnim telefonom, tabli¢nim | Obe modri LED zasvetita in utripata z
racunalnikom ali PC-jem (vrata | u¢inkom dihanja
USB-C)

. Odstranite sprejemnik iz
2 |Prekinitev povezave vrat USB-C
Povezlan 1 mikrofon: desna LEDkl
P " sveti; leva LED utripa 15 s — izklop
3 s - Seznanjanje uspesno / Povezana 2 mikrofona: obe LED
eznanjanje svetita

Seznanjanje ni uspelo

Dve modri LED utripata z ucinkom
dihanja

Zmanjsanje Suma z Al
rivzeto;

Natin izvirnega zvoka

Pritisnite enkrat
Gumb za zmanjSanje Suma

Modra LED sveti

Modra LED utripa z u¢inkom dihanja




Funkcie mikrofonu TX (vysielac)

Slovencina

No. Funkcia Ovladanie LED indikator
1| zapnutie/vypnutie Eéhé)sstlaéte tlatidlo napajania :;Ila,urg‘rla'all;iEaD pomaly blika — rezim
Al redukcia Sumu 2 ..
5 |(predvolené) edenkrit stlate tlatidlo | "1oora LED SVie
5:5;('.3 pavodného napajania Modra LED pulzuje

Dvakrat stlacte tlaidlo

puzdra (=3,0V)

3 |ReZim stimenia Cervena LED svieti
P Vlozte TX do nabijacieho Cervend LED (nabijanie), nesvieti
4 |Nabijanie TX puzdra (plne nabité)
TX je zapnuty, ale nie je
pripojeny Modré LED blikd, automatické
5 |LED signl parovania  |TXje vybraty z puzdra, ale nie | vypnutie po 5min
je pripojeny
Pripojenie Gspesné Modré LED svieti
6 | Nizky stav batérie Batéria<3,3V Cervena LED blika kazdych 10 s
Nizky stav batérie a Sria i
automatické vypnutie Batériapri3 0V
Mimo dos?(hu (>50m): |Opatovné pripojenie do 5 min ?#gﬂ%’:ﬁggﬁg%ia%u&u 2\{ieti
8 |automatické opdtovné —— — :
inojeni i Bez opdtovného pripojenia do iati
pripojenie / vypnutie : minpﬂ pr Er'*]vypnutie LED nesvieti
Nabijacie puzdro
No. Ovladanie Zobrazenie na displeji
1 | Nabijanie TX Puzdro nabija TX Percento batérie (0-100)
2 |Nabijanie puzdra Pripojte kébel USB-C Percento batérie (0-100)
3 Nizky stav batérie Zobrazi sa blikajice , 10" (interval
puzdra (<3,3V) 3s)
4 | Nizky stav batérie Displej zobrazi 0", vypnutie

Funkcie RX (prijimac)

No. Stav Ovladanie LED indikator
Pripojte prijima¢ k mobilnému N .
1 | Pripojenie telefgnu, tabletu alebo PC OEI;TL.fd'e LED sa rozsvietia a
(port USB-C) pulzuj
2 | Odpojenie Vyberte prijimac z portu USB-C
Pripujeln)'l1 mik{y‘l’{(ﬁn: rava L}ED
4 ie (ispeiné svieti; [ava LED blikd 15 s — zhasne
3 |Parovanie Parovanie ispesné / Pripojené 2 mikrofény: obe LED
svietia
Pérovanie zlyhalo Dve modré LED pulzuji
Al redukcia Sumu . .
. (predvolené) stlatte jedenkrs Modré LED svieti
ReZim povodného Tlacidlo redukcie Sumu N 3
vuku P Modré LED pulzuje




Funkcije TX mikrofona (predajnik)

Hrvatski/Bosanski/Srpski

Natin izvornog zvuka

No. Funkcija Radnja LED indikator
1 UkIHuclvanle/ Pritisnite i drZite tipku za Plavi LED sporo treperi — nacin
iskljucivanje janje2s uparivanja
Al'smanjenje buke i iiatli
2 |(zad anoi I Jednom pritisnite tipku za Plavi LED svijetli
napajanje

Plavi LED pulsira

w

Natin iskljucivanja
2vuka

Dvaput pritisnite tipku za

Crveni LED svijetli

IS

Punjenje TX-a

Stavite TX u kutiju za punjenje

Crveni LED (punjenje), iskljucen
p

P! f

TX je ukljucen, ali nije povezan

TX je izvaden iz kutije, ali nije

Plavi LED treperi, automatsko
iskljuivanje za 5 min

5 | LED signal uparivanja povezan
Povezivanje uspjesno Plavi LED svijetli
6 | Nizak nivo baterije Baterija<3,3V Crveni LED treperi svakih 10's
Nizak nivo baterije
7 |iautomatsko Baterijana3,0V
iskljucivanje
Ponovno povezivanje uroku | Prekinuta veza: plavi LED pulsira /
Van dometa (>50 od 5 min Ponovno p plavi i svijetli
8 rno)hovno Bezp
lskljuEivaﬁje roku od5 mln — automatsko LED iskljucen
iskljucivanje
Kutija za punjenje
No. Radnja Prikaz na ekranu

Punjenje TX-a

Kutija puni TX

Postotak baterije (0-100)

2 |Punjenje kutije PoveZite USB-C kabl Postotak baterije (0-100)
3 |Nizaknivo baterije Pnkazuje se treperece 10"
kutije (<3,3V) (interval 3 5)
4 mzuaj'é |(1|\§n baterije Ekran prikazuje 0", isklju¢ivanje
Funkcije RX-a (prijemnik)
No. Status Radnja LED indikator

PoveZite prijemnik s mobilnim

1 | Povezivanje telefonom, tabletom ili PC-jem | Oba plava LED-a svijetle i pulsiraju
(USB-C prlkljucak)

2 | Prekid veze :)Jhloljnlte prijemnik iz USB-C

Povezlar} 1 mlt(égfon des?gLED
iani (e svijetli; lijevi treperi15s —
3 |Uparivanje Uparivanje uspjesno |skjucenJ/ Poverana 2 miktofona:

oba LED-a svijetle

Uparivanje nije uspjelo

Dva plava LED-a pulsiraju

Alsmanjenje buke
(zadanoi

~

Pritisnite jednom

Dugme za smanjenje buke

Natin izvornog zvuka

Plavi LED svijetli

Plavi LED pulsira




Functiile microfonului TX (transmitéator)

Romana

No. Functie Operare Indicator LED
. : Apasati lung tasta de LED-ul albastru clipeste lent — mod
1 |Pornire/prire alimentaretimp de 2 s de asociere
Reducere a zgomotului "
5 |AL(implicit) 9 Apisati o datd tasta de LED-ul albastru este aprins
Mod sunet original alimentare LED-ul albastru pulseaza
N Apasati de doud ori tasta de ;
3 |Mod dezactivare sunet | Jireso e LED-ul rosu este aprins
g Introduceti TX in carcasa de LED rosu (incdrcare), stins (incarcare
4 |Incarcare TX incarcare completd)
K pormdtf dar necz:m:ctat LED-ul albastru clipeste, oprire
; scos din carcasd, dar automatd in 5 min
5 |LED semnal asociere | ool ot
Conectare reusita LED-ul albastru este aprins
6 |Baterie descarcata Baterie<3,3V LED-ul rosu clipeste la fiecare 10 s
g’a)trierlge descarcatasi | patorie la3,0v
in af. . Deconectat: LED-ul albastru pulseaza
In afara razei e Reconectare fn 5 min / Reconectat: LED-ul albastru
g |actiune (>50m): este aprins
reconectare Fard reconectare in 5 min — .
/ oprire oprire automatd LED stins
Carcasa de incarcare
No. Operare Afisare pe ecran

1 |incarcare TX Carcasa incarcd TX Procent baterie (0-100)

2 |incércare carcasi Conectati cablul USB-C Procent baterie (0-100)

3 Baterie carcasa Se afiseazd 10" intermitent (interval
descarcatd (<3,3V) de3s)

4 |Baterie carcasa
descdrcata (=3,0 V)

Ecranul afiseazd 0", oprire

Functiile RX (receptor)

Mod sunet original

zgomotului

No. Stare Operare Indicator LED
Conectati receptorul la telefon . :
1 |Conectare mobil, tableta sau PC (port :irBlL)lleSISaLz%D-u" albastre se aprind
2 | Deconectare acs%a_tce;l receptorul din portul
1 microfon conectat: LED-ul drept
este aprins; LED-ul stang clipeste
. Asociere reusitd 15s — se stinge / 2 microfoane
3 |Asociere conectate: ambele LED-uri sunt
aprinse
Asociere esuata Doua LED-uri albastre pulseaza
Reducere a zgomotului | pnscati 3 "
AN pasati o data LED-ul albastru este aprins
4 |Al(implicit) Buton de reducere a P

LED-ul albastru pulseaza




®YHKLUN Ha MUKpodOoHa TX (N Ten) Bbarapckun
No. YHKL! Oneg LED p
1 BxniousaHe/ HatucHete 1 3aapbxTe 6yToHa | Culnat LED mMura 6aBHO — pexum
3KK0YBaHE 33 3aXpaHBaHe 3a 2 Cek. Ha CAiBOABaHe
Al HamansiBaHe Ha Wwyma
2 |(no noapas6upanie) HatucHere BefHBX 6yToHa 33 CutusT LED ceeru
PeXWM Ha OpUruHaneH |3axpaHBae
| 3Byk P Cunnat LED nyncupa
3 |Pexum Ha arnywasane ;‘;;“;::;ﬁf“ NbTH OYTOHA 33 | Yapgeyuar LED caetn
Moctasete TX B KyTHsTa 3a YepseH LED (3apexnaHe), n3knioyeH
4 |3apexpane Ha TX 3apexaaHe (Ha’:n:nuo 3ape,upeu)
TXe BnloueH, HO He e CBbp3aK CuhnaT LED Mura, aBTOMaT4HO
5 LED curHan 3a TX e U3BafieH OT KYTUATA, HO HE | U3KNIOYBAHE CNefl 5 MIH.
caBosBaHe e CBbp3aH
CBbp3BaHETO € yCrewHo CuHmAT LED ceetnt
6 g;rc:sﬂ:l::o Ha Batepus <33V YepseHuaT LED mura Ha Bcekn 10 cek.
gmcxo HUBO Ha
atepusTa u
7 aamnpnamuuo Batepusta e npu 3,0V
3KII0YBaHE
MpekbcHaTa Bpb3Ka: cMHNaT LED
N3BbH 0bxBaT (>50 ﬂOBTD}IJ;:‘O CBbp3BaHe B pamkiTe n§1cwpa / I'Ioa'?rapuo CBbP3aH: CUHUAT
8 m): . LED cBetnt
PHO CBbY 7 [bBe3 PHO C
M3KNI0YBaHe B PaMKWTe Ha 5 MUH. — LED n3knioueH
aBTOMATUYHO M3KMI0YBAHE
KyTus 3a 3apexpaqe
No. Oney n Ha eKpaHa
1 |3apexaaHe Ha TX KyTusta 3apexaa TX MpoueHT Ha 6aTepusTa (0-100)
P ym p P P
2 |3apexpaHe Ha kyTusta | CBbpwete USB-C kabena MpoueHT Ha 6aTepusTa (0-100)
3 gamrcemmr;#g?l:aky'rmma Mokasa ce murauwo 10 (MHTepBan
(53;\1) 3cek.)
HWCKo HUBO Ha
3 (Gasre vw)ma Ha KyTusTa ExpaHbT nokasea 0", uskniousane
DyHKUMK Ha RX (nprneMHMK)
No. CbeTosHMe Oneg LED p
CBbpXKETE NPUEMHIK KbM
1 | Cebp3saHe MobuneH Teﬁe OH, Tabnet unn Ezaz‘.’c;”gg' LED wHpwkatopa ceetgar
PC (USB-C nopr, yneupi
2 MpekbCBaHe Ha W3Bapete npuemHuKa ot
Bpb3KaTa USB-C nopra
CBbp3aH 1 Mm&%q)ou: n%umn LED
cBeT; nesusT LED mura 15 cek. —
3 | Casossare CaBosiBaHeTo e ycneuHo u3racBa / CBbp3aHi 2 MUKPOGOHa:
Asara LED nHaukaropa ceerat
CABOSABAHETO € HeyCnelwHo [sa cukm LED ukankaTtopa nyncupar
Al HamansiBaHe Ha Wwyma
4 (no nospasbupane) HatucHeTe BegHbBX CunsT LED ceeru
I;e»:(mm Ha opuruHanen | BYTOH 3a HamansBae Ha wyma Cutwsr LED nyncupa




Nettoupyieg pikpodwivou TX (TropTtog)

EAANVIKG

anevepyoroinan

No. Newroupyia XelpLopog ‘Evéel§n LED
. Natiote MapateTapéva 1o . P
Evepyomoinan/ : 0 To prke LED avaBoapijver apyd —
1 ﬂT(E‘\)IEpVOTPDlﬂUn g)ggl&po Tpogodosiagyia )\zltloupviu aﬁ(zl?{nqﬁn e
Meiwan BopliBou AT .
) Lm oethoyi)) I'Imqq')ogs pia dpopd to mijktpo To pmhe LED avdfet
Nettoupyia apytkol Tpododooiag .
| fixou P PX To prhe LED maMetat
3 | Aetroupyia aiyaong gﬁgggﬁgf&‘”m 0 TAAKTPO | o y siuvo LED avéet
. TomoBetnote To TX otn Bk Kokkuwo LED (poption), aBnatd
4 |®épuon TX Hoptio ’g NonKn e > [tp n), 9N
X svsgvmjmlnuévo M\ pn
0UVSESENEVO To prke LED g}\ autépatn
' 0 TX adatpédnke amd tn Bkn armevepyormoinon oe 5 Aemtd
5 |LED offpatog o6Ceutng al\d Sev eivat ouvse: E}ILE)VD
Emutuyiig olvéeon To pmhe LED avapet
XapnAi 6ta8y . To ko LED i a6
6 | Xaunhd otdByn Mnatapia < 33V 13 g&;s{lvo avaBoaprvel kabe
Xapnhj otdbun !
7 | pnatapiag kat autéparn | Mratapia ota 3,0V

Anoouvbedepiévo: To e LED

Extd eppéhetag (>50 m): | Emavaolvéeon evedg 5 Aemtwv | maMetal / Enavacuvdedepévo: to
8 |autopartn 0 ) mhe LED avdpet
yortoi Xuwpl 0 0€ 5 Aermtd .
i o H‘l,lug'[ﬁ Loty unzvsgy' oroinon LED opnoté
ijkn popriong
No. Xelplopog "Ev8e1§n 086vng
1 |®épron TX H 8nkn poptilet to TX Mogooté pmatapiag (0-100)
2 | ®épuon Bk Tuvdéote To Kahwdlo USB-C Mooootd pmatapiag (0-100)
XapnAi otdbpun E .
A udavilerat to «10» ov
3 {g{sﬂ;u‘;n)luq BKnG uvu[}ooﬁir’]vzl (8aotnpa 3 Seut.)
Xaynh otdjn H 086vn epdavilet «0»,
4 |pratapias g AT
Nettoupyieg RX (5éktng)
No. Katdotaon XeLpLopog ‘Ev8elgn LED
TUVSEaTE Tov SEKTN O€ KWNTo Kat ta 860 .
. 2 ! f e LED avaBouv kat
1 | Zvdeon Hg\é%dvo, tablet 1} PC (80pa TdMovtat
2 | Anoouseon Abapcore sovSécan and
Z0veon 1 pikpodwvou: deEi LED
L avappévo, aplotepd LED avaBooBrvel
X Emtuxiq 00Zevgn 15 deut. — oPijvel / Zovdean 2
3 | 0evén Jkpodwvwv: Kat ta §vo LE
avappeva
Anotuxia o0Zevgng Avo prihe LED éMovtat
Meiwan BopiBou Al .
. (npuem)@vn) i Natfote pia dopé To pmhe LED avapet
Aeggupvlu apytkol Koupmi peiwang Bopipou To pme LED méhetat




TX mikrofon (verici) islevleri

Tarkce

No. islev

islem

LED gostergesi

Agma/kapatma

Giig tusuna 2 sn. uzun basin

Mavi LED yavas yanip séner —
eslestirme modu

Al giiriilti azaltma

Mavi LED yanar

baglanma / kapanma

2 |(varsayilan) Giig tusuna bir kez basin
Orijinal ses modu Mavi LED nefes efektiyle yanar
3 |Sessizmod Giig tusuna iki kez basin Kirmizi LED yanar
: i ot - Kirmizi LED (sarj oluyor), kapali
4 |TXsarji TX'i sarj kutusuna yerlestirin (tam sarj)
1; ;Q'tk chak:aglll degil M Mavi LED {anlp soner, 5 dk. iginde
5 |Eslestirme sinyali LED'i baglll‘duegezr gikarilmig ancak | otomatik kapanir
Baglanti basarili Mavi LED yanar
6 |Dilsiik pil Pil <33V L(iljr:;:'zn LED her 10 sn."de bir yanip
7 Eauggrl:rﬁlal ve otomatik Pil 3,0 V seviyesinde
Baq(lanu kesildi: mavi LED nefes
. 5 dk. icinde yeniden baglanma | efektiyle yanar / Yeniden baglandi:
Menzil disi (>50 m): mavi LED yanar
8 |otomatik yeniden

5 dk. icinde yeniden
baglanmazsa — otomatik
kapanma

LED kapali

Sarj kutusu

No. islem Ekran gdstergesi
1 |TXsarji Kutu TX'i sarj eder Pil yiizdesi (0-100)
2 | Kutu sarji USB-C kablosunu baglayin Pil yiizdesi (0-100)
3| Kutu diisiik pil (33 V) :?;\lll Isa?nen “10” gosterilir (3 sn.

~

Kutu dstik pil (=3,0V)

Ekranda “0"” gosterilir, kapanir

RX (alic1) islevleri

cikarin

No. Durum islem LED gostergesi
Aliciyi cep telefonuna, tablete | o iui mavi LED f
1 |Baglanma veya PC'ye baglayin (USB-C er iki mavi LED yanar ve nefes
’ ba)élantlynoktgsuy efekti gosterir
2 |Baglantiyi kesme Alictyr USB-C baglants

Eslestirme basarili

1 mikrofon bagl: sag LED Kanar; sol
LED 15 sn. yanip soner — kapanir / 2

Orijinal ses modu

Giiriiltii azaltma diigmesi

3 |Eslestirme mikrofon bagl: her iki LED yanar
Eslestirme basarisiz iki mavi LED nefes efektiyle yanar
Al giiriiltii azaltma .
4 (vagrsayllan) Bir kez basin Mavi LED yanar

Mavi LED nefes efektiyle yanar




TX 303Mmxumbab (3o0o33990) B96J3ngdn

bogoMmonggmmm

No. }96g0s 9mgdggds LED n6ngsdmMn
190806190 0 goshgMgm 30 LED 6ymo 309303900 —
1 | hoforgs/gedmmangs ﬁtaﬁlglgmﬂ @r%)({ng‘gn 2366‘? g’aaﬁgsgngggbo?)%gﬂenar? 0
i Bogfiob BoBgafiode 2 0sdofiy @yfign LED s60190g@ns
2 mfnanbomn banb Haﬁmsr‘;h 0oL Qggﬁ)sﬂ LED bybog3ab gggdhoo
93000 9b3;90L
3 | 0oydg00b Mggndo 8?&%@$°"5“ﬁ9m AoM0300 | 5oqemn LED sborgdgenns
Boogen LED (n(h9690s),
4 | TX-0b ©a37bhze gg)(;)&%sbngX@oao;]G 5&63&?0)3@00 (%9)30@‘)@
509bh @)
TX Rofoganns, 393Mo8 of
900b o39380M90nMm0 @y LED
TX 98mmdmns o 4 -
5 %76’66 S&?@E&'B Jonbn ql%,%'féma of o | 307 09M0 ao%ml%mso 560030
©39380fM9dm0
393800 BoMBahgogmns @fsn LED s6m9d3mns
00(hoMYnb ddmO Boogan LED 308308900 ym,
5 |00 @0 gug0mpo <33V Bnogen LED Gndgnageb yrgoe
09(hoMnb b
7 @1953 & og)oma?o:]ﬁm d3(hofge 3,0 V-dy
390mMm3s
3901089ens: eyf3n LED bybogznb
©0335BMBL goMgo bgmebm s 39330y 30940 oGamgbb/ba@\sguEno
(>50 m): 930MBadyn 5%501-30 ©535380Md3mno: eyfsn LED
8 | bgmobans 360190m0s
@aagagﬂnﬁgba/ mﬁ? 5 601-30 bymobgms
3odmMngy of (poag‘gasﬂﬂ 00 — LED godmfoymos
33(M3dshnMo 3sdmMmagzs
©33(h960 Jgnba
No. dmgagrgds 0300699 Azgbgds
1 | TX-0b aBybh3zs J90b0 BYbhagL TX-L dahofMgnb 3MmEgbHn (0-100)
2 | doobob ©sdbh3ge 8909Mmgo USB-C 30090 03¢hofgnb 3MmE96¢hn (0-100)
0LOb dohaMmgnl 23mABgds dm3ndndy , 10" (3 63.
3 270\36.)@0 g?maél(ss,3 v) S amasano) o0
0b0b do(hoMYNL 0699 godmAbrgds 0",
4 g?mmo o0 Bommam 00
RX-0b (8n08mg00) g96J3ngdn
No. bhodyLo dmgaggds LED n6ng3shmmMn
Smgmagﬁ’ama"aw s i 30 LED 060190
MO0 D006, o, 0 LED 0601900 ©o
1 | 0030330900 %ob@%@m%%% o106 bnﬁv? sgvﬁv)L?agggdonm oﬁ.?m()g{)
SB-C Smfyn)
90m0mgor 308xgdn USB-C
2 |3om0dzs 3mﬁ|(§r‘&o5 )
9303809090 1 303MmgMBa:
B et
©3BY30mgds BoMdahgdmns N g go‘; o, gnag’% g o
3 | @abygamgos ;ﬁ%ggmgmmﬁrﬁ rgﬁ)ngg LI g‘
36m90m0s
©oByz0myods 39M dmbgMbros gg’gd%’{?ggg\t;%é’gamdmb

AT bdoymab 89d3nMgds
(ﬁoa;]g\nbhaa;;n(f

@yfgn LED sbmgonmns

mMngnbamn bdnb
93000

Mob, 0030M900
ﬁoaﬁ?nmb) 03 u\’l

@30

qggﬁ)sn LED bybogzab g3gdhnon
263090b




TX mikrofoni (saatja) funktsioonid

Eesti

No.

Funktsioon

Toiming

LED-indikaator

Sisse-/véljaliilitamine

Vajutage ja hoidke toitenuppu
2sall

Sinine LED vilgub aeglaselt —
sidumisreZiim

Al miravihendus

Sinine LED pdleb

Vajutage tiks kord

[\
Algse heli reziim

Sinine LED pulseerib

w

VaigistusreZiim

Vajutage toitenuppu kaks
korda

Punane LED poleb

Punane LED (laadimine), kustunud

4 |TX-i laadimine Asetage TX laadimiskarpi

TXon sisse lillitatud, kuid pole

Gihendatu Sinine LED vilgub, automaatne
5 |Sidumissignaali LED | TX Ion__karbist eemaldatud, kuid | valjaliilitus 5 min parast

pole ihendatud

valjalilitus

Uhendus dnnestus Sinine LED pdleb
6 | Aku tiihi Akus<33V Punane LED vilgub iga 10 s jérel
Aku tithi ja automaatne |y 3 0Vjuures

Levist valjas (>50
m):

Taasiihendamine 5 min jooksul

Uhendus katkestatud: sinine LED
EU'SGEI’I%/ Taastihendatud: sinine

5 mlnjooksul taasiihendust

ei toimu — automaatne LED kustunud
valjaliilitus
Laadimiskarp
No. Toiming Ekraanikuva
1 | TX-i laadimi Karp laeb TX-i Aku protsent (0-100)
2 | Karbi laadimine Uhendage USB-C kaabel Aku protsent (0-100)

Kuvatakse vilkuv 10" (3 s

3 |Karbi aku tihi (<3,3V) intervalliga)
4 | Karbi aku tiihi (=3,0 V) Ekraanil kuvatakse ,,0", valjaliilitus
RX-i (vastuvatja) funktsioonid
No. Olek Toiming LED-indikaator
1 |Uhend Uhendage vastu;lﬁ\t};awun vgi | Molemad sinised LED-id silttivad ja
PC-ga (USB-C port) pulseerivad
2 Uhenduse Eemaldage vastuvdtja USB-C
kat i pordist
Uhlergdatudlj mlkrolfonb parem LED
i & leb; vasak LED vilgub 15 s —
3 |Sidumine Sidumine Snnestus ustubluhendatu 2 mikrofoni:
LED-id p6levad
Sidumine ebadnnestus Kaks sinist LED-i pulseerivad
Al ihend . -
4 | (vaikimisi endus Vajutage iiks kord Sinine LED poleb
henduse nupp

Algse heli reziim

Sinine LED pulseerib




TX mikrofona (raiditajs) funkcijas

LatvieSu

No. Funkcija Darbiba LED indikators
4 A Earia | B piediet un turiet Zilais LED Iéni mirgo — savieno3anas
taustinu2s pari rezims
Al trok$nu samazinasana ilai
2 |(nokluséjums) Vienreiz § Zilais LED deg
Originalas skanas rezims faustinu Zilais LED pulse
Skanas izslégsanas Divreiz nospiediet barosanas B
3 | fetims faustinu Sarkanais LED deg
4 |TXuzlade Tevietojiet TX uzlades macina (S;ir'ﬁ?t?;"lefggé(glade)' izslegts
. x !r !ESIEQ(S’ bet na\{ pievienots Zilais LED mirgo, automatiska
5 |Savienosanas pari TXir iznemts no macina, bet nav | izslegsanas pec 5 min
signala LED pievienots
Savienojums veiksmigs Zilais LED deg
6 IZifnn;;ia;kumulatura Akumulators <3,3V Sarkanais LED mirgo ik péc 10 s
Zems akumulatora
7 |limenis un automatiska | Akumulators pie 3,0 V
izslégSanas
5 o Atkartota savienosana 5 Atvienots: zilais LED pulsé / Atkartoti
ﬁ{g};‘:{;ﬂ?{?gs m): min laika ievienots: zilais LED de
8 Sti St Nav atkartota savienojuma
automatiska atkartota atKart oJu s
savienosana / izslegsana 5min |aika — automatiska LED izslégts
izslég3anas
Uzlades macins
No. Darbiba Ekrana radijums
1 |TXuzlade Macin$ uzladé TX Akumulatora procents (0-100)
2 |Macina uzlade Pievienojiet USB-C kabeli procents (0-100)
Zems macina e v e
3 |akumulatora limenis mgrﬁillislss mirgojoss “10° (35
(£33V)
Zems macina
4 | akumulatora limenis Ekrana tiek radits “0”, izsleg3anas

(=3,0V)

RX (uztvéréja) funkcijas

No. Statuss Darbiba LED i
Pievienojiet uztvéréju
ianod mobilajam talrunim, P, : -
1 |Savienosana plansetdatoram vai PC (USB-C Abi zilie LED iedegas un pulsé
ports)
anng Iznemiet uztvéréju no USB-C
2 |Atvienosana porta
Pievienots 1 mikrofons: labais LED
A e deg; kreisais LED mirgo 155 —
3 |savienosana pari Savienosana part velksmiga izs?édzas / Pievienoti 2 mikrofoni:

abi LED deg

Savieno3ana pari neizdevas

Divi zilie LED pulsé

~

Altrok3nu samazinasana
(noklusgjums)

Nospiediet

Originalas skanas rezims

vienreiz

TrokSnu samazinasanas poga

Zilais LED deg

Zilais LED pulsé




TX mikrofono (siystuvas) funkcijos

Lietuviy

No. Funkcija Veiksmas LED indikatorius
M [ P kite ir palaikykits Mél LED létai mirksi —
1 |ljungimas / i§jungimas aspauskite ggptz a; 5' € eynas reii;:;m" st
Al triuk$mo mazinimas Mélynas LED Svietia
2 I Vieng kartg k
Originalaus garso maitinimo mygtuka ; ;
reiﬁnas Mélynas LED pulsuoja
3 [Nutildymo rezimas Du kartus ﬁﬁ;’;‘:‘ﬂﬁg'te Raudonas LED $viecia
4 |TXjkrovimas Idékite TXj jkrovimo dekl | Raudonas LED (jkraunama),

isjungtas (visiskai jkrauta)

TX jjungtas, bet neprijungtas

TXiSimtas i$ déklo, bet

Mélynas LED mirksi, automatinis
isjungimas po 5 min.

m): automatinis

per 5 min.

5 |Susiejimo signalo LED neprijungtas
Prisijungimas sékmingas Mélynas LED 3vietia
6 |Zemas baterijos lygis  |Baterija<3,3V Raudonas LED mirksi kas 10 s
Zemas baterijos lygis ir S
7 ate |l§jung%mas Baterija ties 3,0V
Uz veikimo riby (>50 Pakartotinis prisijungimas Atjungta: mélynas LED pulsuoja / Vél

prijungta: mélynas LED Sviecia

8 | pakartotinis Jei per 5 min. neprisijungiama

prisijungimas / i3 naujo — automatinis LED iSjungtas

1§jungimas ijungimas

Ikrovimo déklas
No. Veiksmas Ekrano rodinys

1 |TXjkrovimas Déklas jkrauna TX Baterijos procentas (0-100)
2 | Déklo jkrovimas Prijunkite USB-C laidg Baterijos procentas (0-100)
3 Zemas deklo baterijos Rodomas mirksintis 10 (3 s

lygis (<3,3V) intervalas)
4 IZer{;a(s:gfeok{?) baterijos Ekrane rodoma 0", i§jungimas

RX (imtuvo) funkcijos
No. Biisena Veiksmas LED indikatorius
Prijgr;ki(e irrllttfjvq priT
P iliojo t Setini O P .
1 | Prijungimas kmu(:n;ﬁz]tgri%:r?:gol"g(aunssé»émo Abu mélyni LED jsiZiebia ir pulsuoja
prievadas)
— Kimkite i T USBA
2 |Atjungimas Psrlirgvaltdeolm'tuvq i§ USB-C
Prijungtas 1kmikrofonas: de§kinysis
i ki LED 3viecia; kairysis LED mirksi

3 | susiejimas Susiejimas sékmingas 155 Rsijungin / Prijungti 2

mikrofonai: abu LED 3viecia

Susiejimas nepavyko

Du mélyni LED pulsuoja

Al triuk$mo mazinimas

vieng kartg

Originalaus garso
rezimas

Triuk$mo mazinimo mygtukas

Mélynas LED Svietia

Mélynas LED pulsuoja




e (Juwyall) TX 999Sa0 iilsg
LED jidgo Jasaiail dasbgll No.
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Fungsi mikrofon TX (pemancar)

Bahasa Indonesia

Mode suara asli

No. Fungsi Operasi Indikator LED
1 |Menyalakan/ Tekan dan tahan tombol daya | LED biru berkedip perlahan —
ik selama 2 dtk mode
Pengurangan LED biru menyala
2 |kebisingan Al (default) |7ean tombol daya sekali Y

LED biru berdenyut

otomatis / mati

3 |Mode senyap Tekan tombol daya dua kali LED merah menyala
. Letakkan TX ke dalam casing | LED merah (mengisi daya), mati
4 |Pengisian daya TX pengisi daya (terisi penuh)
TX menyala tetapi belum
terhubung LED biru berkedip, mati otomatis
5 | LED sinyal pemasangan | TX dikeluarkan dari casing dalam 5 mnt
tetapi belum terhubung
Koneksi berhasil LED biru menyala
6 |Baterailemah Baterai <33V LED merah berkedip setiap 10 dtk
Baterai lemah dan mati :
7 | otomatis Baterai pada 3,0V
Terputus: LED biru berdenyut /
Di luar jangkauan (>50 |Sambung ulang dalam 5 mnt | Tersambung kembali: LED biru
8 | m): sambung ulang menyala

Tidak tersambung kembali
dalam 5 mnt — mati otomatis

LED mati

Casing pengisi daya

No. Operasi I layar
1 |Pengisian daya TX Casing mengisi daya TX Persentase baterai (0-100)
2 |Pengisian daya casing | Hubungkan kabel USB-C Persentase baterai (0-100)

w

Baterai casing lemah
(s33V)

Menamrilkan 10" berkedip
(interval 3 dtk)

IS

Baterai casing lemah
(=3,0V)

Layar menampilkan “0", mati

Fungsi RX (penerima)

port USB

No. Status Operasi LED
Hubungkan penerima ke .
1 |Menghubungkan Bonsel, tablet, atau PC (port E:I‘_ié‘:nbi? biru menyala dan
SB-C)
2 |Memutuskan koneksi Lepaskav{generima dari

Pemasangan berhasil

1 mikrofon terhubung: LED kanan
menyala; LED kiri berkedip 15 dtk —
mati/ 2 mikrofon terhubung: kedua

3 |Pemasangan LED menyala
; gagal Dua LED biru berdenyut
Pengurangan Tek: Kali :
. Al (default) Tgr:gusle ali LED biru menyala

Mode suara asli

kebisingan

LED biru berdenyut




Chirc nang micro TX (b0 phat)

Tiéng Viét

Ché do am thanh gdc

No. Chirc ndng Thao tac Dén LED chi bao
P N Nhan git phim ngudn tron Deén LED xanh durong nhap nha
1 |Bét/tatngudn 2 giéyg P 9 o cham — ché do ghegp m”)'iP Y
Gidm nhiéu bang Al Deén LED xanh duong sang
(mac dinh) R .
2 Nhan phim nguon mét [an

Dén LED xanh dwong nhap nhay
dang thé

3 | Chédo tét tiéng Nhén phim ngubn hai lan Deén LED d6 sang
4 |SacTX Dat TX vao hdp sac Deén LED d6 (dang sac), tit (sac day)
N o L d? bft "““",‘-? d‘nra ket ndi Dén LED xanh durong nhap nhay, ty
5 |DenLED tin hiéu TX dd Iy ra khéi hop nhung ddng tt sau 5 phut
ghép ndi chua két néi
K&t ndi thanh cong Deén LED xanh duong sdng
6 |Pinyéu Pin<33V Deén LED d6 nhap nhdy méi 10 gidy
Pinyéuva twdong tat |p: o o
7 ngu%n Pin &'mitc 3,0V

Ngoai pham vi (>50 m):
8 |ty dong ket ngi lai /

K&t ndi lai trong vong 5 phit

Da ngat két ndi: den LED xanh
duong nhap nhéy dang tho / B két
ndi lai: dén LED xanh duong séng

tat nguon ﬂ\%sgdléztgn‘oé;lglg{‘rgzg 5phat | pan LED et
Hop sac
No. Thao tac Hién thi trén man hinh
1 [SacTX Hop sac sac TX Phan tram pin (0-100)

2 |Sachdp sac

K&t ndi cap USB-C

Phan tram pin (0-100)

3 | Pinhdp sac yéu (<3,3V)
Pin hop sac yéu (=3,0 V) Man hinh hién thj “0”, tt nguén
Chirc ndng RX (b thu)
No. Trang théi Thao tac Dén LED chi bao
1 |Kétngi K&t nGi bo thu vdi, dién thoai di Cé hai dén LED xanh duong séng lén

ddng, may tinh bang hoac PC
(cSngg USg’-C) 9

va nhap nhay dang thg

2 | Ngat két ngi

Rt bd thu khéi cdng USB-C

Ghép ndi thanh cong

Keét nGi 1 micro: LED bén phai séng;
LED bén trdi nhdp nhéy 1 giéBﬁ
i séng

Ché do am thanh gdc

3 | Ghép ndi tat / Két ndi 2 micro: ca hai'LE
Ghép ngi that bai H::]getaéib xanh duong nhap nhay
Giam nhiéu bang Al N .
. (méc dinh) Nhan mét lan Dén LED xanh duong sang

Nt giam nhiéu

Dén LED xanh dwong nhap nhay
dang thé




WoAgululasiwu TX (Grdvdeyeyreu)

muilng

No. wWodgu mslgviu TWuaavaau: LED
s - P W LED dthiSun:wdud q —
1 | Wa/UapSov nadula/UaAwl 2 3ui Tsuasug
aaidgosundude Al SE
. W LED dunbudoaioo
2 |(AnSudu) naduo/Uaktivasd
Tkuaidevduaiu W LED duindudauuvurialy
3 |Tkualadey naduo/Uoaavaso W LED duavdiaaino
4 |msunso TX 20 TX avlutnayise TW LED duav (1dvusa), au (159
1duud)
TX Waaguddvlildouda s R
™~ o Tw LED &udun:wsu, Uadalulda
. - gathoaanAa WSVl | gty 5 wii
5 | W LED dryareumissug Giouds
Woudadiso W LED dhiSudaasv
6 |uawaasch waad 3,3V W LED duava:wsuna 10 5w
UL ES GIER .
7 Saluld wadsn 3,0V
., domstdouda: W LED dduda
aguans:o: (>50 m): Wwaudalkimelu 5 i uyukiely / luaunalhuuaa W LED
8 |wwoudolkualula / dhibudiaanm
Uatasov mnludoudalkumelu 5 i N
— Uadaluua WLED du
[CEIGED)
No. mslgviu ASUAAVHAUUKUIDD
1 |msus$p TX [GECRER RS Wasiuduainas (0-100)
2 |mswnsoina \Goudioas USB-C Wasiuduuainas (0-100)
3 |wawasinach (s33V) uaav “10” awsu (aval 3 3uif)
4 |uwuawasinac (=3,0V) Ktiauaav “0”, Jatasav
WoAdu RX (MSudyayreu)
No anu: msigviu Twuaavaau: LED
. \GoudamsudyanauAy v L
1 | wouda TnsAwridadia ufuida K3a PC Eﬁvﬁ]Il.lﬁa;l;}la\)un\)aa\ma\mnaa'l\ma.
(wasa USB-C)
. - a900I5UdY YU
2 |domsigauda Wosa USB-C
woudalulasiWu 1 d: TW LED du
< e e undaaiiv; W LED dwdron:wsu 15
3 |5ud U 5 — gu / oudalulasiWu 2 da:
v Tw LED nvaovaavdaasmn
Sugludns W LED dthiBuaovavdauuurkiely
aaidgosundude Al L. PR,
4 |(@Gudu) '.}“"”“_"5‘) W LED duibudioaiiv
= U u Pa—
Tkuatdevduady g W LED dthiSudiauuumely




TXERN (R5988) Thie

[ e

No. IhiE B LED 5747
ELEDD KRR 2 1 T LED 1817 — RHigst
AlBEIZ (2RIA) N BEBLEDES
2
RERZER e TE €8 LED MEIR
3 |mEes W iR I LED BR
4 |Tx 7 BTIXHNTRE LB LD (R, 4R
X EFHBRIEE & LED (A5, 5 9HER
5 |EX{ES LED TX MTsRE EREE | X
SRR T LED B3
6 |mEE Bit<33V 4168 LED 5 10 A —X
7 |RBEFEHEN  |EtEBER3.0V
. EWfFF: s LED Ik / BEE
o |EEE Gsom) |0 THPEAEE #: E6 LED B
. BEhER 5
BEHEE / X gﬂg&m*g%&g—» g8 | X
FEHE
No. 181E REET
1 [Tx7E FERRN TX 555 BMES L (0-100)
T FEHE USB-C % BES L (0-100)
3 |RRRRE(E (3 BF “10° A% (A3 H)
o |RREREE (30 RRER ‘0, X
RX (iZUkas) Thek
No. K& BIE LED 5747
. BIEREEEEEN. TR ; =
1 |EE s PC (USB.CiEn) | MES LED REHITR
2 |EFFiEE M USB-C 1IR3
i 72 miﬁm:ﬁﬁﬂﬂiso ;sg
=; M) LED jAIX 15 # —
3 | BRI T2 A ERR: B
LED %
AL TS LED IR
4 | (80 P T LED B3
FEAE FenRs2 T LED IR




R Federal Communication Commission (FCC)
Interference Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC Caution:
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure Statement:

The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer:

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KVElsy(sitems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether expressed or
implie

Allprnatenal is provided “as is.” This includes, but is not limited to, any implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose.

The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

© KYE Systems Corp. All rights reserved.

Eeniuj

Product Name: Wireless Microphone

M/N: MIC-S900

TX: FCC ID: FSUGGOAU | RX: FCC ID: FSUGGOAV
Input: DC 5V, 500mA(MAX)

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.

MADE IN CHINA



c € EU Declaration of Conformity (RED Directive 2014/53/EU)

KYE SYSTEMS CORP. - Simplified EU Declaration of Conformity

English KYE Systems Corp. hereby declares that this device is
in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

Full text of the EU Declaration of Conformity is available at:
https://www.geniusnet.com/en/support

Deutsch KYE Systems Corp. erklart hiermit, dass dieses Gerat

die grundlegenden Anforderungen und die weiteren einschlédgigen

Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfiillt. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist verfiigbar unter: https://www.geniusnet.com/en/support

Francais KYE Systems Corp. déclare par la presente que cet appareil est conforme aux
exigences ielles et aux autres disp pertinentes de la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse suivante :

https://www.geniusnet.com/en/support

Italiano KYE Systems Corp. dichiara che il presente dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione UE di conformita & disponibile all‘indirizzo:
https://www.geniusnet.com/en/support

Espaiiol KYE Systems Corp. declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales
y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién UE de conformidad esté disponible en: https://www.geniusnet.com/en/support

Portugués A KYE Systems Corp. declara que este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto
completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel em:
https://www.geniusnet.com/en/support

Cestina KYE Systems Corp. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a
dalsi pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/EU. UpIné znéni prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na: https://www.geniusnet.com/en/support

Magyar A KYE Systems Corp. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a 2014/53/EU
iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az
EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd itt:
https://www.geniusnet.com/en/support

Polski KYE Systems Corp. OSW|adcza e nlmejsze urzadzenlejest zgodne z zasadniczymi

iami i innymi od| ost: i dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracjl zgodnosci UEJest dostepny pod adresem:
https://www.geniusnet.com/en/support




Romana KYE Systems Corp. declara cd acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei UE
de conformitate este disponibil la: https://www.geniusnet.com/en/support

Sloventina KYE Systems Corp. tymto vyhlasuje, e toto zariadenie spifia zakladné poziadavky a
dalSie relevantné ustanovenia smernice 2014/53/EU. Uplné znenie vyhldsenia o zhode EU je
dostupné na: https://www.geniusnet.com/en/support

Eestl KYE Systems Corp. kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivi 2014/53/EL
ja dele asj satetele. ELi iooni taielik tekst
on saadaval aadre55|l https: /1w, geniusnet.com/en/support

EantKli H KYE Systems Corp. 5[])\th£[ 6TL N TIapoUoa GUOKEVT CUPHOPPWVETAL HE TG Baotkég
AMaLTAoELS Kat TG Aoumég oxmkac Siatdgerg g o&nvlug 2014/53/EE To TA)peg Keipevo tng
Sn\wang ouppdpdwang tng EE ivat éoLpo 0TN
https://www.geniusnet.com/en/support

Bunrapcku KYE Systems Corp. fieknapupa, 4e T0Ba yCTPOICTBO OTrOBaps Ha OCHOBHUTE
M3MCKBAHWS W IPYrv CbOTBETHU pa3nopen6u Ha [inpekTnsa 2014/53/EC. MTbNHUAT TEKCT Ha
[NeknapauuaTa 3a CboTBeTCTBME Ha EC e J0CTbNeH Ha afipec:
https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuviy KYE Systems Corp. deklaruoja, kad 3is jrenginys atitinka esminil i imus ir kitas
svarbias 2014/53/ES direktyvos nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra
pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

LatvieSu KYE Systems Corp. apliecina, ka 3T ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem
attiecigajiem Direktivas 2014/53/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams vietné: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenscina KYE Systems Corp. izjavlja, da ta naprava izpolnjuje bistvene zahteve in druge
ustrezne dolocbe Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na:
https://www.geniusnet.com/en/support

Tiirkge KYE Systems Corp., bu cihazin 2014/53/AB Direktifi'nin temel gerekleri ve diger ilgili
hiikiimleriyle uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni su adreste
mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support

This multilingual declaration is based on Directive 2014/53/EU Annex VI templates and aligned
with official EU member-state DoC wording.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.

Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

Abanda de frequéncia do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a poténcia maxima
transmitida por radiofrequéncia é inferior a 10 mW.



ﬁ WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europalschen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geei I iefert werden.

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltsmill.

« Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir die
Entsorgung zustdndigen ortlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d’une collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu‘aux utilisateurs résidant dans les pays européens :

« Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de
tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres.

* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

1l simbolo indica che questo prodotto puo essere raccolto separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

* Questo prodotto é stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di
raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti domestici.

« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile
della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las siguientes cldusulas se aplican tnicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe reciclarse en lugares especificos. No lo deseche como basura
doméstica.

« Para mas informacién, péngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.



Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

0Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recolha
apropriado.
Néo elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informag@es, contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestdo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt
inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je teba zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uZivatele v evropskych zemich plati nésledujici zdsady:

« Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné shérné. Nelikvidujte jej
s béznym komunélnim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyel etd szimb

orszagokban

Aszimbélum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulladéklerakékban kell gyiijteni.

A kdvetkezo figyelmeztetés kizardlag az eurdpai felhasznalokra vonatkozik:

« Aterméket az elkiilonitett huIIadekgyujtest figyelembe véve tervezték. Ne dobja ki a

haztartasi

« Tovabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot aviszonteladéval vagy a helyi

hulladékgazdalkodasért felelds hatdsaggal.

az eurépai

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wytacznie uzy ikéw w krajach pejskich:
« Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywne] w odpowwdmm punkae zhiérki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z ody Stw

¥
*W celu uzyskama dalszych |nformaq| nalezy skontaktowac sne e sprzedawca lubz
miejscowymi wiad: za ke




iuu[io)\o yua xwpwtn nspquovn otig supwnutxsc XWPES

OpBolo auto OTLTO GUYKEKPLLEVO npotov TIPETEL Val TIEPLOUANEYETAL XWPLOTAL
Ta ak6houBa LoYouY PEVO yLa XPHOTEG OF EVPWTIAIKES XWPEC:
« To mtpoidv poopiletat yLa Xwploti ieptouMhoy o€ kdrmolo yHévo onpeio

AnoKopLSI¢ amoppLppATWY. Mny To AToppITETE WG KOWO OLKLAKS ATIOPPLUMA.
« lNa mepLoodTepeg TANPOPOPIES, EMKOWWVIAOTE JE TO KATAGTNMA ALAVLKNG TIOU oag
TIPOUABEVTE TO TIPOLOV ) HE TIG APHOSLE ApXES SLAXEPLONG ATOPPLUPATWY.

Ayn biriktirilme icin Avrupa iilkeleri sembolii

Bu sembol, bu iriinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gdstergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa iilkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir:

* Bu iiriin ayri bir noktada toplanilmak iizere dizayn edilmistir. Ev ¢dpii olarak atmayin.

« Daha fazla bilgi icin tedarikginizi veya bolgenizdeki ¢op toplama otoritelerine bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa d

See siimbol nditab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb koguda eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki.

« Kui vajate i , votke tihendust jaemiiiija voi kohaliku jadtmekditluse eest
vastutava asutusega.

Atseviskas atkritumu savak3Sanas simbols Eiropas valstis

$ads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem.

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota

savaksanas vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegatu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam institacijam,
kas atbild par atkritumu apsaimniekoSanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad 3is produktas turi buti iSmetamas atskirai.

Toliau pateikta informacija taikoma tik Europos 3aliy vartotojams:

« Sis produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
NeiSmeskite kaip buitiniy Siuksliy.

« Dél tolesnés informacijos susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais,
atsakingais uz atlieky tvarkyma.




SEGURANCA E MANUTENGAO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANCA

Para atingir seguranca méxima durante o uso do todos os produtos da Genius, sugerimos que
vocé adote as seguintes diretrizes:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugdo de problemas nao for
suficiente para resolvé-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a linha direta no
site

https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o dispositivo
sozinho.

Néo desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e ndo tente consertd-lo por conta prépria
ou usd-lo em situagdes de carregamento anormal de corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente em
temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).

Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que a
temperatura se estabilize e volte a um nivel operacional adequado.

MANUTENCAO E USO

Todos os produtos da Genius exigem uma manutengdo minima para manter suas condicdes
ideais. Recomendamos que vocé desconecte o dispositivo do computador uma vez por més e
limpe-o usando um

tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.

Ndo use sabdo ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA (se aplicavel)

Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.

Em geral, a vida Util dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a bateria recarregével de
litio-fon dentro do produto estd esgotada (se ela estiver com a carga baixa), tente recarregé-la.
Cuidado: Nao abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores (metal), humldade
liquido, fogo ou calor. Isso pode causar ou explosdo da bateria, resul em
lesdes pessoais.

Avida ttil da pilha varia de acordo com o uso.

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre
'J]_[L| o minimo de 5 watts e o maximo de 15 watts exigidos
pelo dispositivo sem fio para atingir a velocidade
5-15 | maxima de carregamento, conforme especificagdes do
w fabricante e em conformidade com as
regulamentagdes locais de comercializagdo de
produtos.
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